
PRESENTACIÓN DE LA MATERIA 
 

La rápida evolución de las sociedades actuales y sus múltiples interconexiones exigen el 

desarrollo de aquellas competencias que ayuden a los individuos a practicar una ciudadanía 

independiente, activa y comprometida con la realidad contemporánea, cada vez más global, 

intercultural y plurilingüe. Tal y como señala el Marco de Referencia de Competencias para 

una Cultura Democrática, en las actuales sociedades, culturalmente diversas, los procesos 

democráticos requieren del diálogo intercultural. Por lo tanto, la comunicación en distintas 

lenguas resulta clave en el desarrollo de esa cultura democrática. En el marco de un 

Espacio Europeo de Educación que plantea como objetivo la cooperación entre los Estados 

miembros como factor de mejora de la calidad, la inclusión, la equidad y la dimensión digital 

y ecológica de los distintos sistemas educativos, la comunicación en más de una lengua 

evita que la educación y la formación se vean obstaculizadas por las fronteras, así como 

favorece la internacionalización y la movilidad, permitiendo el descubrimiento de otras 

culturas, ampliando las perspectivas del alumnado, fomentando el respeto a la diversidad 

cultural y al desarrollo de los valores compartidos. Por lo tanto el francés, al igual que el 

inglés, es vector de conocimiento, cooperación y de descubrimiento. 

 

 Organización y estructura del curso 
 

 

El curso se organizará en torno a la preparación de la selectividad. 

 

De conformidad con el Decreto 110/2016 de 14 de junio por el que se establece la 

ordenación y el currículo del Bachillerato en la Comunidad Autónoma de Andalucía 

(BOJA 28/06/2016), la Orden de 14 de julio de 2016, de la Consejería de Educación 

por la que se desarrolla el currículo correspondiente al Bachillerato en la Comunidad 

Autónoma de Andalucía, se regulan determinados aspectos de la atención a la 

diversidad y se establece la ordenación de la evaluación del proceso de aprendizaje 

del alumnado (BOJA 29-07-2016) y la Orden ECD/1941/2016, de 22 de diciembre, 

por la que se determinan las características, el diseño y el contenido de la evaluación 

de Bachillerato para el acceso a la Universidad, las fechas máximas de realización y 

de resolución de los procedimientos de revisión de las calificaciones obtenidas, para 

el curso 2016/2017 (BOE 23-12-2016), la Ponencia de Francés, reunida en sesión 

plenaria, ha elaborado el presente documento informativo cuyo objetivo es orientar al 

profesorado en su labor de ayuda a los aspirantes a superar la Prueba de Acceso a 

la Universidad (PEvAU). 

 

La enseñanza de las lenguas extranjeras en el bachillerato debe contribuir a que el 



alumnado profundice en el desarrollo de las siguientes 

competencias: 

 

1- Comunicación lingüística 

2- Competencia matemática y competencias básicas en ciencia y tecnología 3- 

Competencia digital 

4- Aprender a aprender 

5- Competencias sociales y cívicas 

6- Sentido de iniciativa y espíritu emprendedor 

7- Conciencia y expresiones culturales 

 

Estas competencias se desarrollarán mediante los siguientes bloques de contenidos:  

 

Comprensión de textos escritos 

Producción de textos escritos 

Contenidos lingüístico-discursivos 

 

Los contenidos léxico-temáticos que en Segundo de Bachillerato han de dominarse 

son los relacionados con : 

 

EL ÁMBITO PERSONAL: la vida cotidiana y las relaciones personales; el tiempo libre 

y el ocio; las actividades artísticas, intelectuales y deportivas; los hábitos saludables; 

la participación ciudadana y el voluntariado, así como la fractura generacional y de 

género.  

 

EL ÁMBITO PÚBLICO: las actividades culturales, la interacción social con la 

administración, los servicios públicos, los medios de comunicación y entidades 

empresariales. Temas relacionados con el entorno y medio ambiente, la vida rural y 

urbana, los viajes, Europa 

(países, instituciones, valores comunes, diversidad cultural), el mundo (los pueblos 

del mundo, la globalización y sus efectos, las ONG). 

 

EL ÁMBITO EDUCATIVO Y PROFESIONAL: conocimiento del sistema educativo de 

la lengua meta; conocimiento de las 



profesiones laborales o universitarias, así como de las herramientas digitales y redes 

sociales. 

 

 EL CONOCIMIENTO DE LA LENGUA: 

Morfología (1). Partes variables de la oración: 

El grupo nominal y sus variaciones de género y número:  

- El nombre (substantivo); 

- El pronombre: 

Personal (átono y tónico) Pronombres en, y 

El pronombre “on” Demostrativo 

Indefinido Numeral Posesivo 

Relativo e interrogativo 

- El artículo (en sus formas directas y contractas): 

● Definido 

● Indefinido 

● Partitivo - El adjetivo: 

● Calificativo Demostrativo Indefinido 

● Numeral 

● Posesivo 

● Relativo e interrogativo 

 

El grupo verbal y sus variaciones de género (participios), número, modo, tiempo, 

persona y voz: 

 

● - Verbos auxiliares, semiauxiliares (aller, venir...) y presentativos. 

● - Verbos monotemáticos (primer y segundo grupo: -er, -ir) y politemáticos 

(tercer grupo). 

● - Uso de los verbos auxiliares (être, avoir) en la composición de los tiempos 

según la naturaleza del verbo (pronominal, intransitivo de movimiento, neutro 

[naître, mourir, devenir] y demás verbos transitivos o intransitivos). 

● - Participio de presente y gerundio (adjetivo verbal y gerundivo); 

● - El participio de pasado de los verbos politemáticos más frecuentes; 

●  - El presente, imperfecto y sus compuestos correspondientes: passé composé 

y plus-que-parfait; - Reconocimiento del passé simple; 



● - Los tiempos formados sobre el infinitivo: futuro y condicional (simple y 

compuesto); 

● - Verbos de opinión, consejo y orden: el imperativo; 

● - El presente del subjuntivo y el infinitivo en la oración completiva; 

● - La voz pasiva. 

 

Morfología (2). Partes invariables de la oración. Los elementos de relación 

(conectores):  

 

● Adverbio (los adverbios en –ment), 

● Preposición, 

● Conjunción e interjección. 

 

Sintaxis: 

● - Frase nominal y frase verbal; - La negación; 

● - La interrogación; 

● - Estilo directo e indirecto; 

● - La expresión de la obligación; 

● - Alternancia “passé composé / imparfait”; - La perífrasis verbal con valor 

temporal. 

● - Coordinación. 

● - Subordinación: oraciones completivas, relativas y adverbiales (temporales, 

causales, concesivas, consecutivas, condicionales, comparativas y finales); 

●  - La comparación. 

Saberes básicos 

A. Comunicación 

 Autoconfianza, iniciativa y asertividad. Estrategias de autorreparación y 

autoevaluación como forma de progresar en el aprendizaje autónomo de la 

lengua extranjera. 

  

 Estrategias para la planificación, ejecución, control y reparación de la 

comprensión, la producción y la coproducción de textos orales, escritos y 

multimodales. 

  



 Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo actividades 

de mediación en situaciones cotidianas. 

  

 Funciones comunicativas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: 

describir fenómenos y acontecimientos; dar instrucciones y consejos; narrar 

acontecimientos pasados puntuales y habituales, describir estados y 

situaciones presentes y expresar sucesos futuros y predicciones a corto, medio 

y largo plazo; expresar emociones; expresar la opinión; expresar 

argumentaciones; reformular, presentar las opiniones de otros, resumir. 

  

 Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en la comprensión, 

producción y coproducción de textos orales, escritos y multimodales, breves y 

sencillos, literarios y no literarios: características y reconocimiento del contexto 

(participantes y situación), expectativas generadas por el contexto, 

organización y estructuración según el género y la función textual. 

  

 Unidades lingüísticas y significados asociados a dichas unidades tales como la 

expresión de la entidad y sus propiedades, la cantidad y la cualidad, el espacio 

y las relaciones espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, 

la negación, la interrogación y la exclamación, las relaciones lógicas. 

  

 Léxico común y especializado de interés para el alumnado relativo a tiempo y 

espacio; estados, eventos y acontecimiento; actividades, procedimientos y 

procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesionales; 

educación, trabajo y emprendimiento; lengua y comunicación intercultural; 

ciencia y tecnología; historia y cultura; así como estrategias de enriquecimiento 

léxico (derivación, familias léxicas, polisemia, sinonimia, antonimia...). 

  

 Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación, y significados e 

intenciones comunicativas generales asociadas a dichos patrones. Alfabeto 

fonético básico. 

  

 Convenciones ortográficas y significados e intenciones comunicativas 

asociados a los formatos, patrones y elementos gráficos. 

  

 Convenciones y estrategias conversacionales, en formato síncrono o 

asíncrono, para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la 

palabra, pedir y dar aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y 

contrastar, resumir y parafrasear, colaborar, negociar significados, detectar la 



ironía, etc. 

  

 Recursos para el aprendizaje y estrategias de búsqueda y selección de 

información y curación de contenidos: diccionarios, libros de consulta, 

bibliotecas, mediatecas, etiquetas en la red, recursos digitales e informáticos, 

etc. 

  

 Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes 

consultadas y contenidos utilizados: herramientas para el tratamiento de datos 

bibliográficos y recursos para evitar el plagio. 

  

 Herramientas analógicas y digitales para la comprensión, producción y 

coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, 

colaboración y cooperación educativa (aulas virtuales, videoconferencias, 

herramientas digitales colaborativas...) para el aprendizaje, la comunicación y 

el desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 

B. Plurilingüismo 

 Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con un alto grado de 

autonomía, adecuación y corrección a una necesidad comunicativa concreta, 

superando las limitaciones derivadas del nivel de competencia en la lengua 

extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

  

 Estrategias para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar 

creativamente unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, 

etc.) a partir de la comparación de las lenguas y variedades que conforman el 

repertorio lingüístico personal. 

  

 Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, individuales y cooperativas 

para la autoevaluación, la coevaluación y la autorreparación. 

  

 Expresiones y léxico específico para reflexionar y compartir la reflexión sobre 

la comunicación, la lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación 

y aprendizaje (metalenguaje). 

  

 Comparación sistemática entre lenguas a partir de elementos de la lengua 

extranjera y otras lenguas: origen y parentescos. 

C. Interculturalidad 



 La lengua extranjera como medio de comunicación y entendimiento entre 

pueblos, como facilitador del acceso a otras culturas y otras lenguas y como 

herramienta de participación social y de enriquecimiento personal. 

  

 Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de 

diferentes medios con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera, así 

como por conocer informaciones culturales de los países donde se habla la 

lengua extranjera. 

  

 Aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a convenciones sociales, 

normas de cortesía y registros; instituciones, costumbres y rituales; valores, 

normas, creencias y actitudes; estereotipos y tabúes; lenguaje no verbal; 

historia, cultura y comunidades; relaciones interpersonales y procesos de 

globalización en países donde se habla la lengua extranjera. 

  

 Estrategias para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y 

artística, atendiendo a valores ecosociales y democráticos. 

  

 Estrategias de prevención, detección, rechazo y actuación ante usos 

discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal. 

 

    

  



Metodología 

 

El Bachillerato busca consolidar y afianzar conocimientos adquiridos a lo largo de toda 

la Enseñanza Secundaria Obligatoria. Para ello, el currículo de Segunda Lengua 

Extranjera vuelve a tomar como base los principios básicos del Marco Común 

Europeo de referencias para las lenguas promoviendo el desarrollo de competencias 

en el alumnado que lo convierta en ciudadanos del mundo. 

Diseñar un proceso de enseñanza-aprendizaje para una segunda lengua extranjera 

implica desarrollar una metodología fundada en unos principios básicos 

fundamentales a partir de los cuales se realizarán proyectos y tareas diversas para 

que el alumnado andaluz interiorice los contenidos didácticos y alcance los objetivos 

didácticos establecidos. 

Con tal fin, se aplicará una metodología activa en la que la lengua extranjera será el 

vehículo de comunicación e interacción y que buscará desarrollar en el alumnado 

andaluz, entre otras, la competencia en comunicación lingüística. Para fomentar esta 

metodología activa debemos despertar en nuestro alumnado el interés por participar 

de forma directa en el aprendizaje de dicha lengua. Para ello seleccionaremos 

materiales que despierten interés y cuyos contenidos favorezcan el desarrollo de 

valores y actitudes positivas para la convivencia como: la solidaridad, la equidad o la 

convivencia pacífica, entre otros. 

En todo este proceso, el alumnado debe responsabilizarse de su propio aprendizaje, 

para lo cual se fomentará una metodología donde la autoevaluación y el aprendizaje 

autónomo permitan el desarrollo del pensamiento crítico. 

El docente no debe contemplar su trabajo exclusivamente desde el punto de vista de 

la enseñanza de la lengua extranjera, sino también desde el del aprendizaje. Para 

ello, debe desarrollar estrategias pedagógicas variadas y adaptarse a los distintos 

ritmos de aprendizaje del alumnado mediante el empleo de actividades basadas en 

la exploración, la búsqueda de información y la construcción de nuevos 

conocimientos, tanto individual como colaborativamente. 

Es vital que el docente sea consciente de su potencial e intente siempre guiar al 

alumnado, mediante preguntas, a pensar, a observar, a comparar, a encontrar 

similitudes y diferencias, a relacionar, a avanzar hipótesis, a deducir, o a inferir, entre 



otros procesos de pensamiento. El docente debe proporcionar al alumnado una 

metodología en la que vea reflejada su autonomía y la importancia de sus acciones 

en su propio proceso de aprendizaje. 

La metodología empleada en la enseñanza de una segunda lengua extranjera será 

activa y participativa mediante el uso de la diversidad en las herramientas y 

estrategias empleadas. Recursos como las pizarras digitales o cualesquiera 

instrumentos de almacenamiento y gestión de información, bien en el ámbito escolar 

o familiar, permitirán trabajar una mayor diversidad de materiales y su adaptación a 

las necesidades y ritmos de aprendizaje del alumnado. 

Para capacitar al alumnado en la lengua extranjera, recurriremos a documentos 

auténticos o semi-auténticos con los que trabajar la comprensión y la expresión tanto 

oral como escrita. Es de destacar que la sola naturaleza de lengua viva confiere una 

primordial importancia al aspecto oral. Por ello, se valorarán de forma positiva las 

intervenciones de los alumnos/as independientemente de sus errores, se soslayará 

el miedo al ridículo y se fomentará la confianza del alumnado en la lengua extranjera, 

de modo que la usen en su día a día tanto en el aula como fuera de ella. 

 

 

  



Atención a la diversidad 

 

Al tratar este tema de la diversidad hemos tenido en cuenta diversos aspectos: 

En primer lugar, hemos tenido en cuenta la capacidad para aprender del alumno, ya 

que partimos de la base de que todos los alumnos son capaces de alcanzar un nivel 

mínimo teniendo en cuenta los diferentes ritmos de trabajo que puede tener cada uno. 

Por ello, las actividades que aparecen en los libros de texto del alumno y en los de 

ejercicios reflejan continuamente este aspecto a través de un reciclaje continuo de 

estructuras y vocabulario, aparecen, por otro lado, tareas diseñadas a distintos niveles 

para poder integrar los distintos tipos de alumnos. Así se suele comenzar con 

actividades más controladas para, poco a poco, permitir que los alumnos utilicen esos 

mismos contenidos en actividades de refuerzo para los alumnos con menos 

capacidad y se facilita, a su vez, ampliación de materia para aquellos alumnos con un 

nivel más avanzado. 

Otro aspecto que también se ha tenido en cuenta es la motivación para aprender, ya 

que el aprender un idioma depende mucho del historial bien de éxito o bien de fracaso 

que el alumno haya podido tener. Por ello, los libros de texto que utilizamos presentan 

temas que responden en gran medida a los intereses de los alumnos y los temas 

están adaptados a sus edades, experiencias y entorno. 

Un tercer aspecto que se ha tenido en cuenta a la hora de tratar este tema de la 

diversidad es que hay diversos estilos de aprendizaje a la hora de estudiar un idioma. 

Por ejemplo, a la hora de enseñar las estructuras, se incluyen tanto tablas y ejercicios 

para aprender y repasar la gramática paso a paso al igual que una amplia práctica en 

distintas situaciones para aquellos alumnos que no usen tanto el estilo analítico 

cuando aprenden. 

Los intereses de los alumnos es el cuarto aspecto que hemos tenido en cuenta a la 

hora de tratar este tema de la diversidad. Por ello, procuramos que los temas sean 

variados y que sean de gran interés para la mayoría. Asimismo también se incluyen 

actividades que se puedan poner en práctica como conversación informales, cartas y 

postales informales, escuchar canciones, etc. 

  



Evaluación 
 

1. Condiciones de evaluación 

 

1. La evaluación del proceso de aprendizaje del alumnado será criterial, continua, formativa, 

integradora, diferenciada y objetiva según las distintas materias o ámbitos del currículo y será 

un instrumento para la mejora tanto de los procesos de enseñanza como de los procesos de 

aprendizaje. 

 

2. La evaluación será continua y global por estar inmersa en el proceso de enseñanza y 

aprendizaje y por tener en cuenta el progreso del alumnado, con el fin de detectar las 

dificultades en el momento en que se produzcan, averiguar sus causas y, en consecuencia, 

adoptar las medidas necesarias dirigidas a garantizar la adquisición de las competencias, que 

le permita continuar adecuadamente su proceso de aprendizaje. 

 

3. El carácter formativo de la evaluación propiciará la mejora constante del proceso de 

enseñanza y aprendizaje. La evaluación formativa proporcionará la información que permita 

mejorar tanto los procesos como los resultados de la intervención educativa. 

 

4. El alumnado tiene derecho a ser evaluado conforme a criterios de plena objetividad, a que 

su dedicación, esfuerzo y rendimiento sean valorados y reconocidos de manera objetiva, y a 

conocer los resultados de sus evaluaciones, para que la información que se obtenga a través 

de la evaluación tenga valor formativo y lo comprometa en la mejora de su educación. Para 

garantizar la objetividad y la transparencia en la evaluación, al comienzo de cada curso, los 

profesores y profesoras informarán al alumnado acerca de los criterios de evaluación de cada 

una de las materias, incluidas las materias pendientes de cursos anteriores, así como de los 

procedimientos y criterios de evaluación y calificación. 

 

5. Asimismo, para la evaluación del alumnado se tendrán en consideración los criterios y 

procedimientos de evaluación, calificación y promoción incluidos en el proyecto educativo del 

centro. 

 

6. En la evaluación del proceso de aprendizaje del alumnado del primer y tercer curso de la 

etapa, deberá tenerse en cuenta el grado de consecución de las competencias específicas 

de cada materia, a través de la superación de los criterios de evaluación que tiene asociados. 

Los criterios de evaluación se relacionan de manera directa con las competencias específicas 



e indicarán el grado de desarrollo de las mismas tal y como se dispone en el Real Decreto 

217/2022, de 29 de marzo. 

 

7. En la evaluación del proceso de aprendizaje del alumnado del segundo y cuarto curso de 

la etapa, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 10 del Real Decreto 984/2021, de 16 

de noviembre, como referentes de la evaluación, se emplearán los criterios de evaluación de 

las diferentes materias, así como su desarrollo a través de los estándares de aprendizaje 

evaluables, como orientadores de evaluación del proceso de enseñanza y aprendizaje, 

recogidos en los anexos II, III y IV de la Orden 15 de enero de 2021.   

  



 

 

Competencia específica 1  

 1.1. Extraer y analizar las ideas principales, la 

información detallada y las implicaciones generales de 

textos de cierta longitud, bien organizados y complejos, 

orales, escritos y multimodales, tanto en registro formal 

como informal, sobre temas de relevancia personal o 

de interés público, tanto concretos como abstractos, 

expresados de forma clara y en la lengua estándar o en 

variedades frecuentes, incluso en entornos 

moderadamente ruidosos, a través de diversos 

soportes. 

 

6.25 

 1.2. Interpretar y valorar de manera crítica el contenido, 

la intención, los rasgos discursivos y ciertos matices, 

como la ironía o el uso estético de la lengua, de textos 

de cierta longitud y complejidad, con especial énfasis 

en los textos académicos y de los medios de 

comunicación, así como de textos de ficción, sobre una 

amplia variedad de temas de relevancia personal o de 

interés público. 

 

 

6.25 

 1.3. Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y 

conocimientos más adecuados en cada situación 

comunicativa para comprender el sentido general, la 

información esencial y los detalles más relevantes y 

6.25 



para distinguir la intención y las opiniones, tanto 

implícitas como explícitas de los textos; inferir 

significados e interpretar elementos no verbales; y 

buscar, seleccionar y contrastar información veraz. 

 

 

Competencia específica 2  

 2.1. Expresar oralmente con suficiente fluidez, facilidad 

y naturalidad, diversos tipos de textos claros, 

coherentes, detallados, bien organizados y adecuados 

al interlocutor o interlocutora y al propósito 

comunicativo sobre asuntos de relevancia personal o 

de interés público conocidos por el alumnado, con el fin 

de describir, narrar, argumentar e informar, en 

diferentes soportes, evitando errores importantes y 

utilizando registros adecuados, así como recursos 

verbales y no verbales, y estrategias de planificación, 

control, compensación y cooperación. 

 

 

6.25 

 2.2. Redactar y difundir textos detallados de creciente 

extensión, bien estructurados y de cierta complejidad, 

adecuados a la situación comunicativa, a la tipología 

textual y a las herramientas analógicas y digitales 

utilizadas evitando errores importantes y reformulando, 

sintetizando y organizando de manera coherente 

información e ideas de diversas fuentes y justificando 

las propias opiniones sobre asuntos de relevancia 

personal o de interés público conocidos por el 

6.25 



alumnado, haciendo un uso ético del lenguaje, 

respetando la propiedad intelectual y evitando el plagio. 

 

 

 2.3. Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y 

estrategias de planificación, producción, revisión y 

cooperación, para componer textos bien estructurados 

y adecuados a las intenciones comunicativas, las 

características contextuales, los aspectos 

socioculturales y la tipología textual, usando los 

recursos físicos o digitales más adecuados en función 

de la tarea y de los interlocutores e interlocutoras reales 

o potenciales. 

6.25 

Competencia específica 3   

 3.1. Planificar, participar y colaborar asertiva y 

activamente, a través de diversos soportes, en 

situaciones interactivas sobre temas cotidianos, de 

relevancia personal o de interés público cercanos a su 

experiencia, mostrando iniciativa, empatía y respeto 

por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como 

por las diferentes necesidades, ideas, inquietudes, 

iniciativas y motivaciones de los interlocutores o 

interlocutoras, expresando ideas y opiniones con 

precisión y argumentando de forma convincente. 

  

6.25 

 3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma eficaz, 

espontánea y en diferentes entornos, estrategias 

6.25 



adecuadas para iniciar, mantener y terminar la 

comunicación, tomar y ceder la palabra con amabilidad, 

ajustar la propia contribución a la de los interlocutores 

e interlocutoras percibiendo sus reacciones, solicitar y 

formular aclaraciones y explicaciones, reformular, 

comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, 

resolver problemas y gestionar situaciones 

comprometidas. 

Competencia específica 4   

 4.1. Interpretar y explicar textos, conceptos y 

comunicaciones en situaciones en las que atender a la 

diversidad, mostrando respeto y aprecio por los 

interlocutores e interlocutoras y por las lenguas, 

variedades o registros empleados, y participando en la 

solución de problemas de intercomprensión y de 

entendimiento, a partir de diversos recursos y soportes. 

 

6.25 

 4.2. Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes, 

faciliten la comunicación y sirvan para explicar y 

simplificar textos, conceptos y mensajes, y que sean 

adecuadas a las intenciones comunicativas, las 

características contextuales, los aspectos 

socioculturales y la tipología textual, usando recursos y 

apoyos físicos o digitales en función de la tarea y del 

conocimiento previo y los intereses e ideas de los 

interlocutores e interlocutoras. 
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Competencia específica 5   

 5.1. Comparar y contrastar las semejanzas y 

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de 

forma sistemática sobre su funcionamiento y 

estableciendo relaciones entre ellas. 
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 5.2. Utilizar con iniciativa y de forma creativa 

estrategias y conocimientos de mejora de la capacidad 

de comunicar y de aprender la lengua extranjera, con o 

sin apoyo de otros interlocutores e interlocutoras y de 

soportes analógicos y digitales. 
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 5.3. Registrar y reflexionar sobre los progresos y 

dificultades de aprendizaje de la lengua extranjera 

seleccionando las estrategias más adecuadas y 

eficaces para superar esas dificultades y consolidar el 

aprendizaje, realizando actividades de planificación del 

propio aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, 

como las propuestas en el Portfolio Europeo de las 

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo 

esos progresos y dificultades explícitos y 

compartiéndolos. 
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Competencia específica 6   

 6.1. Actuar de forma adecuada, empática y respetuosa 

en situaciones interculturales construyendo vínculos 

entre las diferentes lenguas y culturas, rechazando y 

evaluando cualquier tipo de discriminación, prejuicio y 
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estereotipo y solucionando a aquellos factores 

socioculturales que dificulten la comunicación. 

 6.2. Valorar críticamente la diversidad lingüística, 

cultural y artística propia de países donde se habla la 

lengua extranjera teniendo en cuenta los derechos 

humanos y adecuarse a ella favoreciendo y justificando 

el desarrollo de una cultura compartida y una 

ciudadanía comprometida con la sostenibilidad y los 

valores democráticos. 
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 6.3. Aplicar de forma sistemática estrategias para 

defender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y 

artística, atendiendo a valores ecosociales y 

democráticos y respetando los principios de justicia, 

equidad e igualdad. 
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